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5GHz LED indikaator
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Bekapcsolt allapot LED
WAN (Internet) LED

LAN LED

2,4GHz LED

5GHz LED

2,5 G WAN (Internet) port
2,5G Portok LAN 1 ~ 4
USB 3.2-es, 1. generacios
port

Haéldzati (DC bemeneti) port
Haldézati kapcsold
Alaphelyzet gomb

WPS gomb
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Guide de configuration rapide
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Voyant d'alimentation

Voyant réseau étendu (WAN)
(Internet)

Voyant réseau local (LAN)
Voyant de bande 2,4 GHz

Voyant de bande 5 GHz

Port réseau étendu (WAN)
(Internet) 2.5G

Ports réseau (LAN) 2.5G 1-4
Port USB 3.2 Gen 1

Prise d'alimentation (CC)
Bouton d'alimentation
Bouton de réinitialisation
Bouton WPS
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Anleitung zur schnellen Einrichtung
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Betriebs-LED

WAN-LED (Internet)
LAN-LED

2,4-GHz-LED

5-GHz-LED

2,5G WAN-Anschluss (Inter-
net)

2,5G LAN-Anschliisse 1-4

USB 3.2 (Gen1)-Anschluss
Netzanschluss (DC-In)
Ein-/Austaste

Reset-Taste

WPS-Taste
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Beknopte handleiding

(1) Barosanas LED (» Maitinimo LED (1)  LED alimentazione (1 Voedings-LED
(2 WAN (Interneta) LED (@ WAN (Internet) LED (2  LED Internet (WAN) (2 LED WAN (Internet)
(3 LANLED (3 LANLED @) LEDLAN @ LANLED
@ 24GHz LED (@) 2,4GHz LED (@ LED 2,4GHz (4) 2,4GHz LED
(® 5GHz LED (® 5GHz LED (® LED 5GHz (® 5GHz LED
® ~5CWAN (Interneta) ® 2OGWAN (Internet) priev- ® Porta Internet (WAN) 2.5G ® 2,5G WAN (Internet)-poort
R pieslégvieta adas Porte LAN 1~ 4 2.5G 2,5G LAN 1~4 poorten
@ Power LED @ 256 LAN 1~4ports formation plase () 2,5G LAN 1~4 ostam (@ 2,5G LAN 1~4 prievadai @ ' © 2 ’
refer to httpsy/asus. , Porta USB 3.2 Gen 1 USB 3.2 Gen. 1-poort
(@ WAN (Internet) LED USB 3.2 Gen 1 port click/RT-BE82U_ USB 3.2 Gen 1 pieslégvieta USB 3.2 ,Gen 1" prievadas . . . .
p g p
Manual . . . ® Porta ingresso alimentazio- (@ Netstroomaansluiting (DCIn)
(® LANLED (@ Power (DCIN) port @ Stravas (DCIN) osta (@ Maitinimo (nuolatinés srovés ne (DCIN) 0 AanUit schakelaar
(4) 2.4GHz LED Power button Stravas poga lvado) prievadas Pulsante di accensione/
) o Maitinimo jungiklis spegnimento @ Reset-knop
At .
(6 5GHzLED @ Reset button s V\:Esstatlsanas poga @ Paleidimo i§ naujo mygtukas @ Pulsante di reset @ wpsknop
® 2.5G WAN (Internet) port @2 WPS button poga
( )P @ WPS mygtukas @ Pulsante WPS
Fi DA PL RO SL ES
Pika-asennusopas Hurtig installationsvejledning Skrécona instrukcja konfiguracii Ghid de configurare rapida Navodila za hitro namestitev Guia de instalacion rapida
(1) Virran LED-valo (1) Strgm LED (1) Dioda LED zasilania (1) Led alimentare (1) Lugka za vklop (1) LED de alimentacion
(2 WAN (Internet) LED (2 WAN (Internet) LED (2 WAN (Internet) LED (2 WAN (Internet) LED (2 WAN (internet) lugka LED (2 WAN (Internet) LED
(® LANLED (® LANLED (® LANLED (® LANLED (® LAN lugka LED (® LEDLAN
(@) 2.4GHz LED-valo @) 2.4GHzLED @) Dioda 2,4GHz LED (@) 2.4GHzLED @) Lugka 2,4GHz (@ LEDde 24 GHz
(® 5GHz LED-valo (® 5GHz LED (® Dioda 5GHz LED (® 5GHz LED (® Lugka 5GHz (® LEDde 5GHz
® 2,5G WAN (Internet)-portti ® 2,5G WAN (Internet)-port (® Port2,5G WAN (Internet) (® Port2,5G WAN (Internet) (® Vrata2,5G WAN (internet) ® Puerto 2,5 G WAN (Internet)
(@ 2,5G LAN 1~4 portit (@ 2,5G LAN 1~4 porte (@ Porty2,5LAN 1 ~ 4 (@ Porturi2,5LAN1 ~4 (@ Vhodi2,5GLAN 1~4 (?) Puertos 2,5G LAN 1~4
USB 3.2 Gen 1 -portti USB 3.2 Gen 1-port Port USB 3.2 Gen 1 Port USB 3.2 Gen 1 Vrata USB 3.2 prvi generacije Puerto USB 3.2 Gen 1
(© Virta (DCIN)-portti (© Strgm (DCIN) port ©) P.ort wejécia zasilania (Wejs- ® Port de alimentare (intrare (© Vhod za napajanje (DCIN) ® Puerto de alimentacién
Virtakytkin Afbryderknappen cie pradu statego) ?'C') Stikalo za vklop (BCIN)
o . Wiacznik zasilania intrerupator ) @0 Botao de alimentacdo
) Nollauspainike ) Nulstillingsknap © Praycisk Reset O But . @) Gumb za ponastavitev © Boton Restabl
@ WPS-painike @ WPS knap rzyc!s ese uton resetare @ Gumbza WPS 0 <’Jn establecer
@ Przycisk WPS @2 Buton WPS @2 Botén WPS
EL sv TR SK PT AR
06nydc Ypriyopne £yKATAGTAONG Snabbinstallationsguide Hizli Kurulum Kilavuzu Sprievodca rychlym nastavenim Guia de Instalag&o Répida Gl ey di
@ Auvyvia LED Tpogodooiag @ strémlampa @ Giig LED (1 LED indikator napéjania () LED de Alimentacéo W 5 ()
(2 WAN (Internet) Avyvia LED (@ WAN (Internet) LED (2) WAN (Internet) LED (@ WAN (Internet) LED (2) LED WAN (Internet) LED (<Y1) WAN i3 (2)
(3 LAN huyvia LED (® LAN lysdiod (3 LAN LED (3 LAN LED indikator (@ LEDWPS LED WPS i3« (3)
@ Avyvia LED 2,4GHz (@ 2.4GHzLED @ 2.4GHz LED () LED indikétor pre 2,4 GHz @) LED 2,4GHz s LED 2.4 sis (4)
(5 Avyvia LED 5GHz (® 5GHzLED (5) 5GHz LED (® LED indikator pre 5 GHz () LED 5GHz 52 aLED5 s (B)
(® 0Upa2.56 WAN (Internet) (® 2.5G WAN (Internet)-port ® 2.5G WAN (Internet) baglanti (® Port2,5G WAN (Internet) ® Porta2,5G WAN (Internet) (< Y1) 2,5G WAN 2 (6)
(@ 00peq 2.5G LAN 1~4 (@) 2.5G LAN 1~4 portar goskéa&'w 1 ~ 4 baglant (@ Porty2,5GLANT~4 (7 Portas 1 a4 da2,5G LAN 2,5G LAN 3 4~1 (7)
O0pa USB 3.2 Gen 1 USB 3.2 Gen 1-port @ noktalar Port USB 3.2 Gen 1 Porta USB 3.2 Geral 1 51 Jiall USB 3.2 ik
® Eloodog tpopodooiag (© Strémingang (DCIN) USB 3.2 Gen 1 baglanti noktas ©) Ec()jrt napéjaqir? (DC]ZI ; vstup ® Porta de alimentacéo (DCIN) &) s (9)
) . ednosmerného pradu L
PELHATOC (bCIN) ) Strombrytaren (@ Giic (DCGirisi) baglanti noktas! jenosmemnena p (Ent~rada.DC) B a0
dlakomtng Aettovpyiag P - - Sietovy vypinac Botdo Alimentagdo e .
@) Aterstallningsknapp Giig anahtari = ) Laalisie) 55 ()
@) Kovumi emavagopdg @ Tlagidlo na resetovanie ) Botén de restablecimiento .
, @ wpsknapp @) Syfyrla diidmesi . . wps L5 @2
2 WPS koupmi WS didmesi @ Tlagidlo WPS {2 Botdo WPS
idmesi
NO RU SR HR HE UK
Hurtigoppsettsveiledning Kpatkoe pykoBoACTBO Vodic za brzo koris¢enje Brzi vodic¢ za postavljanje AR RITAN R R 4] KopoTkuit nocibHuK 3
(1) Strgm LED (@ WHankatop nuTaHus (1) Svetle¢a dioda za napajanje (1) LED napajanja awon nn (1 HanawTyBaHKsa
(@ WAN (Internett) LED @  Wwnankatop WAN (Internet) (@ WAN (Internet) lampica (@ WAN (Internet) LED (o101%) noIn'x N1 N (2) ® CBfT”Oﬂf"“ HKNBIIEHHA
® LANLED ® Wnankatop LAN @ LAN lampica @ LANLED LAN ni (3) ® Caitnoaion WAN (Internet)
@ 2.4GHz LED @ Wnankatop 24 MMy @ 24GHz svetleca dioda @ LEDza24GHz 24GHz nn (@) ® LAN caimnopion
(® 5GHz LED ® Wnpukatop 51Ty (® 5GHz svetleca dioda ® LEDza5GHz 5GHz nn (5) @ Ceirnonion 24 Iy
(® 2.5G WAN (Internett)-port ® Pv?sbeM WAN 2,5 T6ur/c (® 2.5G WAN (Internet) port ® 2.5G WAN (Internet) prikl- WAN (01101'%) 2,5G nxy (6) (® Csitnogion 5 My
HTepHeT iU
@ 2.56 LAN 1~4 porter I(:’asbeI:\Abl EAN 1-4 50 2,5 @ 256 LAN 1~4 portovi @ Yo iKliugci LAN 2,56 1~4 nixy: @ © Topr 2,56 WAN (Internet)
USB 3.2 Gen 1-port @ Féut/c ' Port USB 3.2 Gen 1 IZDSIEI; LVA’\II( L;:Zr'z i;ucc; USB 3.2 Gen 1 nay! @ Moptn 2,5 G LAN 1~4
(@ Strgmport (DC) Pasbem USB 3.2 Gen 1 (@ Port za napajanje (DCIN) ® Uln juca o DZrI]N (DC) 'mwn7wan (9 EOPT USB 3.2 Gen 1
Strombryter (@ Pasbem nutanus (DCIN) Prekida¢ za napajanje Skellz zka napa::.njfz.( . ) nwon n? ® ngETTi;LVQBFge:T:;’E;);OAV
. . opka za ukljucivanje ,
@) Reset (Nullstill)-knapp KHOMKa NUTaHWs ) Taster za resetovanje P J. _ / olox j¥n (1) BUMAKAY KUBNEHHS
@ Gumb za resetiranje WPS vny 12
@ WpPS-knapp @ Kronka cépoca @ WPS taster @ WPS gumb xn @ KHonka “CkuHyTn”
@2 Knonka WPS @2 Knonka WPS
BG cs Specifications: Service and Support Video Tutorials
PbKOBOACTBO 3a 6bp3a Strucna instalacni pfirucka DC Power adapter DC Output: +12V with max 3A current
MHCTanauymus () Sifovy LED Operating Temperature 0~40°C Storage 0~70°C
@ VHaukaTop Ha 3axpaHBaHeTo (2 Indikator LED WAN (Internet) Operating Humidity 50~90% Storage 20~90%
(2 WAN (Internet) nnamkatop ® Indikétor LED LAN
@ LAN nHankatop @ Indikator LED 2.4GHz
@ 24GHz npukatop ® Indikator LED 5GHz
(® 5GHz nHamkatop (®) Port2,5G WAN (Internet) PAP 22 COLLEZIONE DI CARTA U25629 https://www.asus.com/support https://qr.asus.com/wl_videotutorials
@ 2,5G WAN (Internet) nopt @ Porty 25GLAN 1~ 4
@ 25GLAN 1~4 noprose Port USB 3.2 1. generace
MopT USB 3.2 Gen 1 (© Napajeci port (DCIN)
(© TMopt 3axpaHBaHe (DCIN) Sifovy vypinaé
MpeBktoLBaTen Ha P
axparEaNeTo &) Resetov?lcl tlacitko
@) ByToH 3a HynupaHe @ wps tlatitko
@ WPS 6yToH



1

Reboot modem and ensure its connection is ready

Notice: Unplug modem for 10 sec then plug back in

Fl

DA
EL
SV
NO
RU

BG

2

+
]

@ @14
™
(o)
)

]

IMCKO]

Kaynnistd modeemi uudelleen ja varmista sen yhteys on valmis
lImoitus: Irrota modeemi pistorasiasta 10 sekunniksi ja liita sitten takaisin

Genstart modemmet, og sgrg for, at forbindelsen er klar
Bemaerk: Afbryd modemmet i 10 sekunder, og tilslut det igen

EMavekKIVAOTE TO HOVTEN Kal ENEYETE TN olvdeon
Tnueiwon: AMocuvoEaTE To PHOVTEN amo TNy Tpoodooia yia 10
HeuTEPOAETITA KaL, OTN CUVEXELD, OUVOEDTE TO Eavd

Starta om modem och kontrollera att det ar klart
OBS! Dra ut modemets kontakt i 10 sek. och sétt darefter i den igen

Start modemet pa nytt og sgrg for at tilkoblingen er klar

Merknad: Koble modemet fra strgm i 10 sekunder, og koble det deretter til
igjen

lMepe3arpysuTe MofieM U y6eAnTECH, YTO €ro NOAKIHOYEHUE FOTOBO
MpuMedaHue: oTKNUUTE MoAeM Ha 10 CeKyHJA, 3aTeM CHOBA MOAKIIHOUMUTE

PectapTtupaiite Mmogema u ce yBepeTe, 4e Bpb3KaTta My € rotoBa

CbobLeHve: U3kntoueTe Mogema 3a 10 cekyHau, Cnes KOeTo OTHOBO o
BKJItOYETE

Wired up your ASUS router, and power it on
Once the WAN LED turns ON, it is ready for setup
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Liita ASUS-reitin virtalédhteeseen ja kdynnista se
Kun WAN LED -valo syttyy, laite on valmis asetusta varten

Tilslut din ASUS-router, og taend den
N&r WAN-indikatoren lyser, er den klar til opsaetningen

Yuvbéote Tov dpopoloynti ASUS Kal evepyomoLoTe ToV
MOALG n Avxvia LED WAN avdyel, eivat £ToLpog yla eykataotaon

Koppla din ASUS-router, och starta den
N&r WAN-indikatorn TANDS, &r den klar for konfiguration

Koble til ASUS-ruteren og sla den pa
Nar WAN-LED-lampen lyser, er den klar til oppsett

MopKntounTe poyTep 1 BKIKOYMUTE €ro
OH roToB K HacTpomnKe Korga 3aroputca uHamkatop WAN

Scan the code and download ASUS Router app for setup

2 Download on the \ GETITON
@& App Store P> Google Play

http://asus.me/asusrouteri  http://asus.me/asusrouterg
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Skannaa koodi ja lataa ASUS Router -sovellus maarittaaksesi sen

Scan koden, og download appen ASUS Router til konfigurationen

YapwoTe Tov KwdLKO Kat kateBdote tnv epappoyn ASUS Router yia
gykatdotaon

Skanna koden och ladda ned ASUS Router-appen for installation

Skann koden og last ned ASUS Router-appen for a sette opp
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Restartujte modem a zkontrolujte, zda je jeho pfipojeni pfipravené
Poznédmka: Odpojte modem, pockejte 10 s a potom jej znovu pfipojte

Lahtestage modem ja veenduge, et sellel on iihendus
Markus: Votke modemi pistik vélja ja ihendage uuesti 10 sekundi parast

Inditsa UGjra a modemet és gy6z6djon meg, hogy a csatlakozds készen
all

Megjegyzés: Hizza ki a modemet 10 masodpercre, majd dugja vissza
Atkartoti palaidiet modemu un parliecinieties, vai savienojums ir
gatavs

Pazinojums: Atvienojiet modemu uz 10 sekundém, péc tam pievienojiet to
atpakal

Perkraukite modema ir jsitikinkite, kad jo rySys veikia

Pastaba. Atjunkite modema nuo elektros tinklo 10 sekundziy, tada vél jj
prijunkite

Uruchom ponownie modem i upewnij sig, Ze jego potgczenie jest
gotowe

Uwaga: Odtacz modem od zasilania na 10 s, a nastepnie podtgcz ponownie

Reporniti modemul si asigurati-va ca este pregatita conexiunea
Not&: Deconectati modemul timp de 10 secunde si apoi reconectati-|

Modemi yeniden baslatin ve baglantisinin hazir oldugundan emin olun
Uyari: Modemin figini 10 saniyeligine gikarin, ardindan tekrar takin

Restartujte modem a skontrolujte jeho pripojenie, Ci je pripravené
Poznamka: Modem odpojte na 10 sekind a potom ho znova zapojte

MNepesanycTiTb MOAEM i MepeKoHanTecs, Lo NOro MiAKMYEeHHS
rotoee
MpumiTka: Bigkntodite kabenb Mogemy Ha 10 CEKYHA | 3HOBY NiAKNHOYITD

itoro
Ponovno pokrenite modem i provjerite je li veza spremna

Obavijest: Iskopcajte modem u trajanju od 10 sekundi i zatim ga opet
ukopcajte

CebpxxeTe kabenuTe Ha Bawusi maplupytusatop ASUS u ro BktoyeTe
Korato WAN LED MHAMKATOPBT Ce BK/HOYM, TOBA O3HA4YaBa rOTOBHOCT 3a
MHCTanupaHe

Zapojte smérovac ASUS a zapnéte jej

Jakmile se rozsviti kontrolka WAN, smérovac je pfipraven k nastaveni

Uhendage ASUS-e ruuter ja liilitage toide sisse
Kui WAN LED-margutuli siittib, siis on ruuter algseadistuseks valmis

Kdsse be az ASUS routert és kapcsolja be
Amikor a WAN LED felgyul, készen all bedllitasra

Pievienojiet ASUS marsrutétaju un ieslédziet to
Ja WAN LED apgaismojums ir IESLEGTS, tas ir gatavs iestatisanai

Prijunkite ASUS kelvedj ir jjunkite jj
Kai uzsidegs WAN Sviesos diodas, kelvedis bus paruostas sgrankai

Podtacz router ASUS i wigcz go
Zapalenie sig¢ wskaznika LED sieci WAN oznacza gotowos$¢ do konfiguracji

Conectati-va router-ul ASUS si porniti-I
Dupa ce LED-ul WAN se aprinde, acesta este gata pentru configurare

ASUS yonlendiricinizi baglayin ve gii¢ verin
WAN LED'i AGILDIGINDA, kurulum igin hazirdir

Zapojte svoj smerova¢ ASUS a zapnite ho

Ked svieti WAN LED kontrolka, ¢o znamend, Ze je pripraveny prejst do
rezimu

spanku

HanawTtyinTe mapLupytusatop ASUS, nogaiTte Ha HbOro XXMBNEHHSA

Konu caitnogion WAN yBiMKHETbCS, MapLLUpyT13aTOp rOTOBUI A0
HanalTyBaHHs

OTckaHupyinTe QR-kofA 1 ckavanTte npunoxeHue ASUS Router gns
HaCTPOWKHM

CkaHupanTe Koga v nsternete npunoxenmeto ASUS Router 3a
HacTpolika

Oskenujte kdd a stahnéte aplikaci ASUS Router k instalaci

Skannige koodi ja laadige seadistamiseks alla ASUS-e ruuteri raken-
dus

Olvassa be a kddot és téltse le az ASUS router alkalmazast a
telepitéshez

Skengjiet kodu un lejupieladéjiet ASUS marsrutétaju lietotni iestatisa-
nai

Nuskaitykite kodg ir atsisiyskite ASUS kelvedzio programéle ,ASUS
Router”, kad galétuméte pradéti sgranka

Zeskanuj kod i pobierz aplikacje ASUS Router w celu skonfigurowania

Scanati codul si descércati aplicatia ASUS Router pentru configurare
Kodunu tarayin ve kurulum igin ASUS Yénlendiricisi uygulamasini
indirin

Naskenujte kdd a stiahnite si aplikdciu smerovaca ASUS na nastave-
nie

CkaHymnTe Kof i 3aBaHTaxTe gogatok ASUS Router ans
HanawTyBaHHS

Skenirajte kod i preuzmite aplikaciju ASUS Router radi podeSavanja
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Ponovo pokrenite modem i proverite da je njegova veza spremna
Obavestenje: Izvucite modem iz struje na 10 sekundi i potom ga ponovo
prikljucite

Modem ponovno zazenite in zagotovite, da je njegova povezava
pripravljena.

Obvestilo: Modem za 10 sekund izkljucite in nato ponovno vkljucite v
omreZje.

Redémarrez le modem et assurez-vous que sa connexion est préte
Remarque : Débranchez le modem pendant 10 secondes, puis rebran-
chez-le

Starten Sie das Modem neu und stellen Sie sicher, dass die Verbind-
ung hergestellt ist

Hinweis: Trennen Sie das Modem fiir 10 Sekunden vom Stromnetz und
schlieBen Sie es dann wieder an

Riavviare il modem e assicurarsi che la connessione sia pronta
Awviso: Scollegare il modem per 10 secondi, quindi ricollegarlo

Start de modem opnieuw op en controleer of de verbinding gereed is

Opmerking: Koppel de modem gedurende 10 seconden los en sluit deze
vervolgens opnieuw aan

Reinicie o modem e certifique-se de que a ligagao estd preparada

Aviso: Desligue o modem da corrente elétrica durante 10 segundos e volte
aligé-lo

Reinicie el médem y asegurese de que la conexion del mismo esta
preparada

Aviso: Desenchufe el médem durante 10 segundos y, a continuacidn, luego
vuelva a enchufarlo
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Spojite kabele na ASUS usmijerivac i ukljucite ga
Kada se ukljuéi WAN LED, bit ¢e spreman za podeSavanje

Povezite svoj ASUS ruter i ukljucite ga
Kada WAN LED pokaze da je uklju¢en, spreman je za podesavanje

Prikljucite usmerjevalnik ASUS in ga vklopite

Ko na WAN LED zasveti ON (vklopljeno), je naprava pripravljena na nas-
tavitev

Cablez votre routeur ASUS et allumez-le
Une fois que le voyant WAN s'allume, I'appareil est prét a étre configuré

SchlieRen Sie Ihren ASUS Router an und schalten Sie ihn ein
Sobald die WAN-LED aufleuchtet, ist das Gerat bereit fiir die Einrichtung

Collega via cavo il router ASUS e accendilo

Dopo che il LED WAN & ACCESQ, il dispositivo & pronto per essere config-
urato

Verbind uw ASUS-router en schakel deze in
Zodra de WAN-LED inschakelt, is deze gereed voor de installatie

Conecte seu router ASUS e ligue-o
Uma vez que o LED WAN acende, podera iniciar a configuragdo

Conecte el enrutador de ASUS y enciéndalo
Cuando el LED WAN se ENCIENDA, estard listo para la configuracion
Al s YL el N ASUS i) Sles diasis o
Jers ¢f e WAN LED, .= Gals cllyy 548
Inix voni ASUS ami7 o'winTa 0'7200 DX 1an

N N nx7 -WAN nnTan pm a'nraman 77mn

Skenirajte kod i preuzmite aplikaciju za podesavanje ASUS rutera
Skenirajte kodo in prenesite aplikacijo ASUS Router, ki omogoca
nastavitev

Scannez le code et téléchargez I'application ASUS Router pour la
configuration

Scannen Sie den Code und laden Sie die ASUS Router-App zur Einrich-
tung herunter

Eseguire la scansione del codice e scaricare I'app ASUS Router per la
configurazione

Scan de code en download de ASUS Router-app voor de installatie

Faga a leitura do codigo e transfira a aplicagdo ASUS Router para
configurar

Escanee el cddigo y descargue la aplicacion ASUS Router para la
configuracion

32230 ASUS Router G Ja i o 5 Gisen 3a ) geosal

npnnn N7 ASUS Router niwn nx TiIn1 N i NX 71no



